26. MONOSZLÓ
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0. Monoszló : Moroszló, -n, -ru, -ra, monoszlai: moroszlai [K1. K2. Monoszló]. A Moroszló ne​vet csak az idősektől lehet hallani. — T: 746 ha, L: 294. — Nh.: A régi község a mai Csádé​domb déli lejtőjén volt, s csupán néhány házból állott. A későbbi bevándorlók építkeztek a völgybe. Fcs.: „Monoszlón  eloltották a napot". 1927-ben egy téli délutánon a nap vöröslő suga​rai úgy szűrődtek be a Bodai-ház padlására, hogy azt hitték, ég a padlástér. Tűzoltókat hívtak, egy bámészkodó vette észre, hogy a cserepek  hidegek, s a vörös izzás a napsugaraktól származik. A korabeli tapolcai újság is beszámolt az esetről. D A környéken kenyérevő moroszlaiaknak ne​vezik őket, ez a szólás is él: „Kenyereznek, mint a moroszlaiak". Története: A református templomban úrvacsoraosztás volt, a pap adta a kenyeret. A cigány benézett, és csodálkozva kérdezte: „Tik mëg kënyerezstëk?"
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1. Főszëg, -re Fr. A település északnyugati része. 2. Templom utca [~] U. Ebben az utcá​ban van a református templom. 3. Iccés-ház É. Iccés Bálint volt tulajdonosáról. 4. Iccés-kut Kút 5. Iccés tér Tér 6. Cinca-hid Híd. Mivel a keskeny átmérőjű cső nem tudta az összegyűlt vizet áteresztem, föléje fahidat ácsoltak, amely eléggé himbálódzott. 7. Pangyéri ut Út 8. Tele​ki-rét [K1. ~] Mf, r 9. Heves F. Állandó, bővizű forrás, amely a leghidegebb időben sem fagy be. A monda szerint ide rejtették el a török hódoltság idején a harangot. 10. Béni-ház : Iroda É, tsz-iroda 11. Templom [Református templom] É. Helyreállított műemléktemplom. Az eredeti római katolikus kápolnát az 1200-as évek körül építették. Itt temették el Monoslai Ladomér esz​tergomi érseket. A XVII. században már reformátusok használják. 12. Iskola [Általános iskola] É 13. Káró-kut Kút 14. Kocsma-hid Híd 15.  Népház É. Az 1890-es években kocsma. Meg​nyitására Tapolcáról bábost és árusokat hívtak. Ettől kezdve ebben a református községben is tartanak búcsút. 1937-től népház, azaz  művelődési ház. 16. Falu-kut Kút. A falu népe kezdet​ben innen hordta az ivóvizet. 17. Köz. Tulajdonképpen patakmeder. 18. Fő utca [~] U 19. Kukolla. A pálinkafőző épületét 1972-ben bontották le. 20. Mészégetők É. Két mészégető ke​mence működik itt. 21. Kutrica É. Favázas szerkezetű, szalmatetős sertésólak. 22. Gibër, -be : Gibëri-kert S, gy 23. Lóránci-kert: Kábosztáskert S, k. A lakosság egy részének kis parcellák​ra osztott konyhakerti veteményes területe. 24. Zsidó-rét Mf, r 25. Tobányi-rét Mf, r 26. Tobány, -ba [Fő u] U. Nh.: Nagyobb esőzések idején megáll itt a víz, kis tó keletkezik. 27. Szőllősi-kut Kút. Szőllősi nevű készíttette. 28. Somogyi-kut. Kút. Somogyi nevű készíttette. 29. Pap-rét [K1. ~, sz] S, r. A mindenkori pap tulajdona volt. Jelenleg marhalegelőnek és futballpályának használják. 30. Csekő-ház [Tanácsháza] É. Volt tulajdonosáról. 31.Nagy-kü utca [Nagy-kő u] U. Nevét a fölötte emelkedő Nagy-kő-hegytől kapta. Az utca házai felkapaszkod​nak egészen a hegyoldalra. 32. Hëgyi utca [~] U. A Nagykő-hegy keleti lejtőjére kapaszkodik fel. 33. Szívás köz Köz. A végében van Lengyel József író háza. 34. Az iró háza : Csabai-ház É. Lengyel József Kossuth-díjas író vásárolta meg, és alakíttatta át ízlésének megfelelően. 1969-től haláláig (1975) minden évben  tavasztól őszig itt lakott és dolgozott. 35. Sziváskert [K1. Uttzai kertek] Do, k. Szilvafákkal betelepített magántelek. 36. Szél-domb D, p. Az 1800-as évek végén és az 1900-as évek elején szélmalom állt itt. Csekő Kálmán volt a tulajdonosa. 37. Csapás : Szélës csapás Csa. Ezen hajtották régen a marhákat a legelőre.
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38. Harka, -ba : Harkai-árok Vm, bokros 39. Vágási-erdő Do, e. Régen tarvágás, ma új te​lepítésű erdő. 40. Csekő-erdő : Kapui-erdő Ds, e. Csekő nevű egykori birtokosáról. 41. Kajor, -ba [K2. ~] Os, mlen, sző 42.Főső-erdő [K1.K2. ~,e] Hr, Hs, Ht, e 43. Tói-földek Fs, 1, régen sz 44. Hëgyi-tó Tó. A fennsíkon levő mocsaras, ingoványos, sással és kákával benőtt tó. 45. Kun-berëk Do, Vö, e, r. Egykori tulajdonosáról. 46. Kapui-kaszálló Ho, r  47. Főső-kapui-dülő [K1. Kapu, sz K2. Kapui] Ho, sz 48. Ó-kut. Régi ásott kút, kővel rakták ki. Sohasem volt benne víz. 49. Āsó-kapui-dülő S, sz 50. Kántakuta [Hnt. ~] Ho, Os, e, déli rész korábban sző volt 51. Hëgyi ut : Hajtó ut Út 52. Közös-birtok : Csőszi-birtok Hs, e, bokros. Csőszi Csekő Dénes utódaié volt, közösen birtokolták. 53. Cégérkörtefa : Cégérkörte Ht, e. Itt állt egy öreg, ágas-bogas vadkörtefa, a tetejéről messzire lehetett  látni. A mérnökök  innen kezdték el a határ fölmérését. 54. Nyerges-uti-dülő [K1. Nyerges, sz] Hs, sz. Nevét nyereghez hasonló alakjáról kapta. 55. Nyerges ut Hegynyereg, Út 56. Bogjat, -ra [K1. Baglat, sz] Ht, és lejtős Ho, sző, ko​rábban sz és e 57. Főső-Csille : Kűső-Csille Ho, sző 58. Csille, -be [K2. ~] Ho, sző, Hr. Ide tartozik 57., 59.  59. Āsó-Csille Os, sző 60. Temető D, Te 61. Uj-hëgy [K1. K2. Hnt. ~] Ho, sző, Lh 62. Orbán-pince É 63. Irtás, -ba Meredek Ho, e. A kiirott erdő helyére 1974-ben újat telepítettek. 64. Szaróra, -ba [K1. ~, sző] H, délnyugatra lejtős, e, nyugati oldalán fenyves. Nh.: Élt régen itt egy Ráckevi nevű pap, akinek volt egy féleszű szolgálója. A lány, mikor kér​dezték tőle, hova megy, így válaszolt: „Tisztelendő úrnak Szarórára."  65. Csádé, -ba [K1. K2. ~, r, sz] Ds, sző, sz, régebben bokros, tüskés terület volt 66. Agyagos, -ba Dt, Do, sző. Innen  hordták az anyagot az építkezésekhez és zöldségtároláshoz. Kb. 100 évvel ezelőtt egy római kő​szarkofágot vittek el innen a balatonszepezdi Sebestyén-villához. 67. Agyagverëm [K1. ~, sz] Do, sző. A balatoncsicsói út mentén őskori hulladékgödrök és rézkori cserepek találhatók. 68. Csicsai ut Út 69. Kávás-kuti-dülő [K2. Káváskut] Men, alsó része vizenyős, sz, korábban sző is volt itt 70. Kávás-kut F. Régen fakávát készítettek köréje. 71. Kü-hëgy [K1. K2. Kőhegy, sz, gy] Hs, e, sz, 1, sző 72. Ujma, -ba [K1. Ullmály K2. Ujjma] Do, sző, sz 73. Szélës-hát [K1. K2. ~, sz] Os, régen sz, ma sző 74. Pap-főd S, sz. A mindenkori pap javadalmi földje. 75. Tanittó-főd S, sz 76. Ёgyház-főd S, sz. Az egyházközség tulajdona volt. 77. Temetei-dülő : Temető ajja : Temető alla [K1. Temetői, sz K2. Temető alja] Ds, sz, sző. A temetőtől délre van. 78. Zsabai-forrás F  79. Zsabai-rétek : Zsaba, -ra [K1. Zsaba, sz, r K2. Zsabai rét] Mf, r, 1. Több kisebb-na​gyobb forrás  található  rajta. Művelésre alkalmatlan, mocsaras terület. 80. Faiskola S, e. Régen csemetekert volt. 81. Ёgyház-szőllő Do, S, sz, sző 82. Ёgyházpince É 83. Zsidó temető S, sző. Korábban az izraeliták temetkező helye volt. 84. Teleki-rét [K1. K2. ~, r] Mf, r, 1 85. Kendërfődek : Séd-part S, sző, sz 86. Kávás-kuti-séd Vf. Korábban itt áztatták a kendert. Volt itt egy mesterséges tó is, ahol a hívőket vízbe mártással keresztelték. 87. Boncsos-ódal Do, sző, sz. Az egyik adatközlő szerint a fára felfutó boncs nevű  növényről nevezték el. 88. Boncsosi-erdő Dt, e 89. Csererdő [K1. ~, sz] Ds, e 90. Henyei ut Út. Balatonhenye községbe vezet. 91. Északi-Pangyér Do, sző, sz 92. Pangyér ajja Men, sző, sz  93. Pangyéri-rétek Mf, 1 94. Bozót, -ba Mf, r, bokros. A természtes mélyedésben egykor halastó volt. 95. Kis-kut F 96. Kis-kuti-födek [K1. Kis kuti, sz] Mf, sz 97. Pina-domb : Kis-kut-domb D, sz, bokros. A 30-as évek előtt nagyobb bokrok voltak  rajta. Bálok alkalmával ide csalogatták ki a legények a lányokat. 98. Boncsos, -ba [K1. K2. ~, sz] Ho, sző, sz  99. Horgos-főd Vízmosásos Ho, sz 100. [K1. Tö Me​gye, sz] 101. Hosszi, -ba [K1. K2. Hosszú, sz] S, sz. Itt voltak a határban a  leghosszabb parcel​lák. 102. Pangyér -ba [K1. Pangyer, sz, r K2. ~] Ds, e, sző, Hr, sz. Ide tartozik: 103—4. 103. Belátó-Pangyér : Belátó : Pangyéri-Belátó Ho, sző, sz. Nagyon meredek, nehéz megművelni, las​sanként parlagon hagyják. Azért nevezik így, mert innen az egész falut és környékét be lehet lát​ni. 104. Keleti-Pangyér Men, sző, sz. A tsz megalakulása óta nevezik így. 105. Tói-rét [K1. Toi rét, r] Mf, 1, r 106. Nagy-kü : Nagy-kü-hëgy H, e. A hegy keleti nyúlványának oldalában levő mészkőszikláról nevezték el. 107. Nagy-kü-ódal Ho, e, sző 108. Nagy-kü-mögi-rét [K1. Nagy Kömögötti r, sz, r K2. Nagy kő mögötti] S, r, ma egy része már sz 109. Boldog Miklós-szik​la Ht, kiálló sziklatömb. Régi név, állítólag egyszer, nagy vihar idején egy fiatal pár bújt meg a szikla alatt, s nem  lett  semmi bajuk. Azóta nevezik így.    110. Tik-hëgy Ho, sző, e. A belterületről kijártak ide a tyúkok. 
S131

111. Rëkeszti-rét Mf, r. Régebben sövény vette körül. 112. Rëkeszti-dülő [K1. Rekeszti, sz] Do, sz 113. Bikarét V, r, 1  114. Hangyási ut Út 115. Hangyás, -ba Hs, e 116. Irtási-domb : Irtási-dülő Ds, 1, sz. Korábban erdő volt itt. 117. Köveskáli ut Út 118. Zsidó-főd Do, sző. Régen a faluban letelepedett izraeliták vásárolták meg. 119. Herceg-fődek : Vitézi-birtokok S, sz. 1923-ig herceg Esterházy birtoka volt, amikor vitéztelkeknek mérték ki. 120. Bogyai-birtok S, sz. Egykori tulajdonosáról. 121. Tói-dülő [K1 ~, sz K2. Tóí] S, sz, 1. A mélyedésben 1900—1910 között mesterséges halastó volt. Forrása vasas vizű volt. 122. Csordakut Kút. Kővel kirakott kút az állatok itatására. 123. Vásártér S, 1. 1975 óta juhlegelő. 124. Cédulaház É. A vásártérhez tartozott. 125. Birkaakol É 126. Küjes-uti-erdő Ho, e. Nevét az itt levő kőfejtő gödörtől kapta. Innen építkezett a falu lakossága. 127. Āsó-erdő [K1. K2. Alsó e, e] Hr, Ds, e. A területen kőfejtő gödrök vannak, ahonnan úgynevezett építési nehéz mészkövet bányásztak. A kövek a felszín alatt 10—30 cm vastag​ságban rétegesen helyezkednek el. Belőlük épültek a monoszlói régi házak és bástyának ne​vezett kerítések. 128. Csekő-parlag S, mlen, 1, korábban sző. Hajdani tulajdonosáról. 129. Századrész S, e. Tagosításkor az egyház részére ebből mértek 1/100 részt négyszögölben. Itt kapta meg a pap és a tanító az évi fajárandóságát (24, illetőleg 12 ölet). 130. Agyaglik Vö, e. Az agyagos partoldalba fúrt rókalyukakról nevezték el. 131. Báróca, -ba Ho, e 132. Függő, -be : Függői-erdő [K1. K2. Függő, e] H, e 133. Horogi malom : Garai-malom Ma​lomhely. A Horogi-séd mesterséges ágán állt egy vízimalom, amely Garai nevűé volt. 134. Déllő S, 1 135. [K1. Hegyestői vágás, e] 136. Tar-hëgy Ho, sz. Jelenleg csereingatlan, elhagyott, boróka és bicskebokros 'vadrózsás' terület. 137. Fekete-vőgy Vö, régen sz, 1, ma bokros 1 138. Horogi-séd Vf 139. Gát. A patak legmélyebb pontja fölé 1974-ben gátat építettek az esetleges lezúduló vizek megfékezésére. 140. Kerékkötő-vőgy Út, Vö 141. Akó-vőgy Vö, Do, p, régen sz, sző 142. Bars-ódal Ho, sző, e. Nagyon meredek. 143. Giligó, -ba Ho, nyugat felé lejt, e, ré​gen sz, e 144. Hëgyës-tü [K1. K2. Hegyestő, sző, e Hnt. Hegyestető]. Bazalthegy, vulkanikus csúccsal, Lh. A csúcson bányamaradvány, erdő, oldalai (kivéve az északi lejtőt) kiváló szőlőter​mő helyek. A csúcs alatt Árpád-kori falgyűrű maradványai és cseréptöredékek találhatók. 145. Csucs : Bánya. A Hegyes-tő vulkanikus csúcsán 1972-ig bazaltbánya működött. 146. Szokoli kapu Ht, Út. Természetes erdei nyiladék. A múlt században a bakonyi betyárok ezen a nyiladé​kon vették be magukat a Bakony erdeibe. A pandúrok nem mertek a nyiladékon tovább men​ni. 147. Horog : Horogi ut Ho, Út 148. Horogi-dülő Ho, sző, 1 149. Pap-pince É 150.Tagyon-hëgyi ut Út 151. Āsó-Hëgyës-tü Ho, sző 152. Kërëszt Ke, három határ találkozásánál. 
Az adatközlők nem ismerték: 35. K1. Uttzai kertek 100. K1. Tö Megye 135. K1. Hegyes​tői vágás. –
 K1: 1858., K2: 1961., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Balogh Imre tanító. — Adatközlők: Bertalan Dezső 49, Károly Gyula 54, Szalay Kál​mán 68, id. Tóth Lajos 78 é.
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